
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      SUPPLIED MATERIAL                             MATERIAL SUMINISTRADO                      GELIEFERTES MATERIAL 

1. 

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                     TECHNISCHE DATEN         

Scotch
Design by Oscar & Sergi Devesa

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

0962

1     Allen key / Llave allen / Imbußschlüsse 1 un.

2    Lamp structure /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un.
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      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                        INSTRUCCIONES DE MONTAJE                      MONTAGEANLEITUNG 

IMPORTANTE:  

Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la instalación de 

la luminaria. 

1. Aflojar sin llegar a extraer la espiga (A) con la llave allen suministrada, y 
desmontar el conjunto difusor (B) siguiendo el movimiento que indican las 
flechas. 
2. A continuación desmontar la cápsula estanca (C). 
3. Perforar uno de los pasacables para pasar el cable de su instalación y 
fijar el conjunto (D) a la pared con los tornillos y tacos mas adecuados (no 
suministrados). 
IMPORTANTE:  
-Para asegurar el buen funcionamiento durante la instalación de la 
luminaria la cabeza de los tornillos tiene que ser avellanada y no sobresalir 
de su alojamiento. 
-El cable utilizado debe ser de goma o superior tipo H05 RN-F de entre 6 y 
11 mm. de diámetro. 
 

EN

ES

D

WICHTIG:  

Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die Leuchtenmontage realisieren. 

IMPORTANT NOTICE:  

Switch of the mains before installing the lamp. 

1. Loosen withour removing the peg (A) using the supplied Allen key and 
remove the diffuser (B) as shown by the arrows. 
2. Remove the watertight capsule (C). 
3. Drill out one of the feed throughs to run your power cable through and fix 
the plaque (D) to the wall using the most adequate plugs and screws (not 
supplied). 
IMPORTANT: 
-To make sure the lamp works perfectly, the head of the screws must not 
protrude. 
-The cable used must be H05 RN-F or better rubber of between 6 and 
11mm. diameter. 
 

1. Lösen Sie die Schraube (A) mit dem mitgelieferten Imbußschlüssel, ohne 
sie zu entfernen. Demontieren Sie den Difussor-Verbund (B) den 
Pfeilbewegungen folgend. 
2. Danach demontieren Sie die wasserdichte Kapsel (C). 
3. Durchstoßen Sie eine der Kabeleinführungen und führen Sie das 
Stromkabel durch, und montieren Sie die Basis (D) mit den dafür 
geeignesten Schrauben und Dübeln (nicht im Lieferumfang enthalten). 
WICHTIG:  
-Um eine einwandfreie Montage der Leuchte sicherzustellen, müssen die 
Schrauben einen flachen Kopf haben und dürfen nicht überstehen. 
-Das verwendete Stromkabel muss mindestens eine Gummiummantelung 
des Typs H05 RN-F mit einem Durchmesser zwischen 6 und 11 mm 
aufweisen. 
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      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                        INSTRUCCIONES DE MONTAJE                      MONTAGEANLEITUNG 

4. Realizar el conexionado a la red eléctrica en la regleta de 
conexión (E). 
5. Volver a montar la cápsula estanca (C) siguiendo los pasos 
contrarios al punto 2. 
6. Siguiendo los pasos contrarios al punto 1, montar el conjunto 
difusor (B) y girar  hasta hacer tope. Por último roscar la espiga 
(A) con la llave allen para asegurar el conjunto. 

EN

ES

D

4. Connection to the mains to the terminal strip (E). 
5. Replace the watertight capsule (C) as explained in Point 2. 
6. Following Point 1 backwards, replace the diffuser (B) and turn 
to the end. Tighten the peg (A) using the supplied Allen key. 

IMPORTANT NOTE: 

The pressed glass of this lighting has a principal  character 
as it has been elaborated with craftmanship,  in a natural way 
that could be presented as a result some small bubbles, 
including diverse materials, relieve thread, differences in 
thickness and lines. This lack of precision is accredited to 

the sensitive craft work, the exclusiness and authenticity of 

this glass. 

NOTA IMPORTANTE:  
El vidrio prensado de esta luminaria tiene como  
característica principal el estar elaborado  artesanalmente, de 
esta manera resulta natural que puedan presentar algunas 

pequeñas burbujas, inclusiones de material diverso, hilos en 
relieve, diferencias de espesor y rayas. estas imprecisiones  
acreditan el sentido artesanal, de exclusividad y  autenticidad 

de este  vidrio. 

4. Realisieren Sie den elektrischen Anschluss der Leuchte an den 
Anschluss-Block (E). 
5. Montieren Sie danach wieder die wasserdichte Kapsel (C). 
6. Montieren Sie im entgegengesetzten Sinne des Punktes 1 den 
Difussor-verbund (B) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag. Zum 
Schluss ziehen Sie wieder die Schraube (A) mit dem 
Imbußschlüssel an um eine feste Verbindung herzustellen. 

WICHTIGER HINWEIS: 
Das wesentliche Merkmal des gepressten Glases dieser 
Leuchte ist die handgefertigte Produktion. Daher erscheint es 
natürlich, dass es kleine Luftblasen, diverse 
Materialeinschlüsse, Relieffäden, Kratzer und 

unterschiedliche Stärken geben kann. Diese Ungenauigkeiten 
unterstreichen den Charakter der Handgefertigung, die 

Exklusivität und Echtheit dieses Glases. 
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